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Tizedik évfolyam. 

OLVASÓINKHOZ. 
A „Kelet" tizenegyedik évfolyamára, a közelgő 1881-dik évre olvasó- ink eddigi szives támogatását kérjük e helyen. 
Nehéz időkbe jutánk, s viharos évnek nézünk elébe. Legyen bár oka az elviselhetetlen békés háboru, melyben a hadsereg fentartása miatt egész Európa nyög, vagy a roskodozásig ránk nehezedő teher, 

helyrepótlása végett a nemzet vállaira vett, 
vanyodott a hazának az élet kenyere, 

melyet századok mulasztásainak 

tört ki, mely mint kór, akaratukon kivül ragadja magával az egyeseket. Kiméletlen, epés, izgatott lett a közvélemény egyik részének nyelve: a sajtó. Ellenségének nézi a higgadtságot s a szenvedélyt fogadván vezérének ostorral argumentál; naponként megvesszőzi a komolyságot és becsületet s a szabadság czége alatt zsarnoki terro- 
rismust léptetett életbe azok ellen, kik 
életet azzal, hogy a hazának szolgálnak. 

elég elszántak megkeseritni maguknak az 

ól érezzük mi azt, hogy ilyen állapotok között háládatosabb volna meg- vetni a szomoru és rideg jelent, s ugy jelenni meg olvasóink előtt, mint a nyomor- nak egyetlen vigasztaló barátja: a szebb remény; jól tudjuk, hogy kedvesebb olvas- mányt nyujthatnánk olvasóinknak, ha a száraz valóság védelmezése helyett epedés- 
től és édes vágytól átlengett zengzetes költeményeket hoznánk. De minél nagyobb mértékben sikerül némelyeknek terjeszteni a lázt s az önmagáról megfeledkező má- 
morosság állapotába terelni a nemzetet, 
hogy a józanság, mérsékeltség és komoly 
gadt meggyőződés egész erejével küzdjünk azok ellen, 
egy szép mult emlékeinek palástja alatt izgatnak, de se 
eltörpülnek amaz idők óriásai mellett, se nem 

annál mélyebben érezzük a kötelességet, 
megfontolás szószólói legyünk, s a hig- 

a kik eszményi óhajok és 
nem férfiai 1848-nak, mert 

vallói amaz elveknek, mert ép az első magyar miniszterium sürgette többször az Ausztriával való közös viszonyok rende- zését, s e nagy küzdelemmel keresztülvitt rendezés megbuktatására törekesznek; a kik 
még soha sem adtak választ reá, hogy két hadsereggel, miként védelmeznek, két külügyminiszterrel miként kormányoznak egy monárchiát, 
mondani, a mit ősz vezérük már egyszer megkisértetett a 
az elszakadást. Ismételjük, harczolni fogunk azok 
minden létezőt, az erényt és becsületet sem véve ki, 

de nincs bátorságuk ki- 
nemzettel, e monárchiától 

ellen, kiknek czéljuk egy részt 
meghurczolni és gyülöltté tenni; 

másrészt a mostoha idők és szakadatlan izgatások miatt a nemzetnek a jelennel 
meghasonlott tagjait meghatározatlan csábos elvek harczosává avatni; csak igy remél- 
hetvén, hogy a higgadt munkás hazafiságot elriasztván a közérdek szolgálatától, azok által, kiknek semmi veszteni valójuk nincs, olyan őrvény elé vigyék a hazát, mely 
mindent elnyelni, de visszaadni semmit sem képes. 

Es a midőn elszántsággal küzdünk e végzetes irány ellen, s védelmezzük 1867 
alkotásait, mint 300 év óta egyetlen feltalált alapját az Ausztriával való békés 
együttlétnek, védjük egyszersmind őszinte nyiltsággal és határozottsággal a sza 
badelvü pártot és kormányát. Nemcsak azért, 
zetnek nincs kilátása, hanem mert újabb alkotmányosságunk 
egyetlen erős és állandó kormánya Magyarországnak ; 
zánk az erdélyi részek e kormánynak köszönik a megyék, 
a birtokviszonyok rendezését, a felettünk hatalmaskodó 
hallgattatását, miknek megvalósitásához 

mivel jobb kormányhoz a nem- 
egész ideje alatt 

mert szűkebb ha- 
a Királyföld 
nemzetiségek el- 

Tisza Kálmánig egy kormánynak 
sem volt se szándéka, se ereje. Pártoljuk és védjük, mert számos érdemei mellett 
visszaállitotta a magyar nemzet hitelét, tekintélyt és befolyást szerzett külföldön a 

magyar névnek s ő volt, a ki megmentette a nemzetet a jó magával tehetetlenség, 
s megnyert alkotmányával való élés iránti képtelenségének szégyenétől. 

Legkevésbbé sem szemkápráztató, kalandos, de Magyarország nemzetközi 
helyzetének és nemzeti erőnknek elfogulatlan megitéléséből származó, reális pro- 
grammal kezdjük meg tehát a jövő évet is. Szándékaink becsületességének nyugodt 
tudatával bátran nézünk minden megtámadás, bármi vihar elé s a fokozott verseny- 
nyel szemben erőinket megkétszerezv én, reméljük nemcsak hazafias irá- 
nyu lapot, hanem élvezetes olvastmányt nyujthatunk olvasóinknak. E reményünkben 
kérjük ismételten szives támogatásukat. 

A „Kelet" előfizetési ára: 
Egész évre. 

Fél évre. . 
Negyedévre . 
Egy hóra helyben. 

AKELETTÁR 

Egy szó a bálokról. 
(Előlegbe adott böjti prédikáczió, egy szenve- 

délyes tánczostól.) 

(A „KELET eredeti tárczája.) 
Adél, Aurora és Aranka a tea mellett ül- 

nek és - kritizálnak. Nem ugyan valami ujon- 
nan megjelent könyvet, festményt vagy szinda- 

rabot - nem; a három hölgy olyan nyelvvel, 

mely roszakaratu éles mivoltu tekintetében nem 

áll mögötte a legepésebb kritikusénál - sorba 

veszik tánczosaikat a legutóbbi bálról. Oh ti 

szegény tánczosok, ti! Közülcttek egy sem ta- 

lált kegyelemre ezen három gráczia szine celőtt, 
egyikötök sem dicsekedhetik azzal, hogy ezen 

trifolium nyilai megkimélték volna. Perhalmi ur, 
törvényszéki ülnök az első, kit szemlélődéseik 
körébe vonnak. Szegény Perhalmi! Igaz-e, hogy 
fűtetlen agyagkályhához vagy hasonló, mint a 

ZÁJA. 

hogy azt Adel állitja, - vagy hogy ugy tán- 

czolsz, mint Don (uixotte, a „szomoru alaku 

lovag*, mint a hogy Aurora, kire nézve a far- 
sang tudvalevőleg eddig nem járt eredménynyel, 

- a legbizonyosaban állitja? Igaz-e, hogy tár- 

salgásod olyan unalmas, mint a „Magyarország" 

bármelyik vezérczikke, és hogy lábaid csupán 
aura teremtvék, hogy velük bájos szomszédnőid 

uszályait megtaposd? - Gyömbér Nepomuk, 

elsőrangu nagykereskedő, jaj tenéked! Sorba 

.... 
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kerülsz te is, daczára azon méltóságteljes ma- 

gadtartásának, melyet olyan pompásan begya- 

koroltál és daczára geonalis és ráncz nélkül 

diszlekedő fehér nyakkendődnek! Aurora azt 
tartja, hogy modor és illem nélkül való ember 

vagy, miután elmulasztád: agyontánczólt, repe- 

dezett és többé nem nagyon fehér keztyüit a 

bucsuzáskor megcsókolni. Aranka azt mondja, 

hogy fírakkod valószinüleg még a konfirmáczió 

idejéből datálódik és végül Adél arról biztositja 

a másik kettőt, miszerint a világon semmihez 
sem hasonlitasz iakább, mint egy - főkönyvi 

kivonathoz. - Te is, ó csinos és életvidor IIi- 

berky Alarich, legszebb tisztje ő felségének, 

mint a hogy nagy előszeretettel nevezgetnek, 

téged is, hajh! elért a sorsod! Elismerik, hogy 

a huszáruniformis jól áll neked, meg hogy csi- 

nos külsejü uri ember vagy - de nem muiaszt- 

ják el, hogy legszigorubban el ne itéljék benned 

azt a rosz szokást, hogy szenvedélyesen vadá- 

szod a szójátékokat, valamint hogy kutyákon, 

lovakon és operetténekesnőkön kivül miásról be- 

szélni nem tudsz... Igen, igen a mai férfiak 

nagyon „középszerüek, - ez a kedves trifo- 

lum birálatának összegezése és azután a három 

hölgy ásitva hanyatlik vissza a támlányba, 

mondván: „Egy ilyen bál bizony megetrőlteti 

az embert ! 

Hölgyeink ugyanis a mult héten három 

bált szerencséltettek megjelenésükkel és minden 

bál után tizenegy, a következő napon pedig 

épen tizenkét óráig aludtak; elmulasztották a 

rajz, és a mi Aurorát illeti, a festészeti órát is ; 

- de az való igaz, hogy megsa- 
s e miatt a nemzet egy részén beteges láz 

1880. 

A HECZCZ, 

Csak nem akar már vége szakadni 
a Seeman-heczeznek sem. Legujabban a 
„Függetlenség" hoz érdekes meséket, át- 
veszi azt a kolozsvári „Ellenzék", s ter- 
mészetes következtetése, hogy a minisz- 
terelnök hibás, a közös hadsereg tűzre 
való. Kolozsvárról collegium-seprök rém- 
séges meggyilkoltatásáról az itteni szél- 
bali lap adja az idegrázó hireket, melyek- 
től égnek mered valamennyi fővárosi jour- 
nalista irótolla szála, sga legyilkolt ár- 
tatlanságért (a ki fütyörészve söpörgeti 
össze a collegium udvarán a nagy re- 
ményü hirlapiró és publicista-plánták ir- 
kafoszlányait) példás boszuért kiabálnak 
a kávéházak asztalánál; másfelől viszon- 
zás kedvéért a budapesti lapok szolgál- 
nak egri rémségekkel, s attól a kolozs- 
váriak hevülnek át. Igy megy [szakadat 
lanul sokszor a legártatlanabb okokat 
kapva fel, a mesterséges heczczelés, és 
kárba vész minden argumentum, a józan 
észhez appelláló minden kézzel fogható 
igazság, a szélbal ugy akarja egy szo- 
moru eset után, hogy a közös hadsereg 
folyton nemzetet gyalázzon, polgárvért 
igyék és nincs földi hatalom, mely ké- 
pes volna ezeket az embereket megaka- 
dályozni abban, hogy ezt olvasóikkal ne 
hitessék is el. 

Nem tudunk észszel tisztességeseb.- 
ben elintézett ügyet képzelni, mint a See- 
man-ügy. Kétszeresen adott benne elégté- 
telt a hadsereg. Egyszer Seeman kijelen- 
tette katonai becsületszavára, hogy nem 
sértett és senkit sérteni nem akart, s a 
mivel vádolják, nem cselekedte. Emberi 
fogalmak szerint a kerek föld minden ré- 
szében tökéletesen megelégesznek egy 
ilyen nyilatkozattal, még azon esetben 
is, ha sértés történt, mert a ki nem 
akart sérteni, az nem is sérthe- 
tett, a ki nem akart valakit megölni, 
s mégis megölt, az nem bűnös, csak eb- 
ben az okvetetlenkedő és mindenáron 
scandalumokat forcirozó Magyarországon 
nem, még pedig akkor sem, ha utólag 
bebizonyult, hogy a feltevés maga is alap- 
talan. 

De hát nagyon sok embernek van 
rá szüksége nálunk, hogy adja a hős ma 
gyart, Ezek aztán odáig vitték az izga- 
tást, hogy vizsgálatot kelle elrendelni. A 
vizsgálat eredménye megerősiti, hogy 
Seeman nem bűnös, s az egész hadse- 
reg a vizsgáló biróság képében jót áll 
ezen állitás igazságáért. Kinek és hol 
kell ennél több. De a mi ellenzékünk 
evvel sem elégszik meg; neki mulhatat- 
lanul olyasmire van szüksége, a mit a 
kormány nem teljesit, hogy legyen miért 
ütnie és gyanusitnia. Követeli tehát a 
vizsgálati iratok előterjesztését. 

Már most vagy van Magyarországon 

alkotmányosság és a törvényeknek ural- 
ma, vagy nincs. Ha polgári biróságok- 
nak függetlenséget biztositott az ország- 
gyülés, és minden törvénynek kijátszása 
volna az, ha például valamely esküdt- 
széki itélet vagy főtörvényszéki végzést 
az országgyülés maga elé hozna s kez- 
dené kutatni p. an.-szebeni esküdtszék va- 
lamely meglehet igazságtalan, de a tör- 
vény határai között hozott itéletének, 
vizsgálati okmányait, - ép oly nevetsé- 
ges önmagáról való megfeledkezés lett 
volna az országgyüléstől maga elé kérni 
a törvény szerint fenálló katonai biróság 
jegyzőköőnyveit és vizsgálati iratait. 

Mert vagy helyes istituczió az a ka- 
tonai biróság vagy nem, ha nem az, tes- 
sék egy új törvénynyel eltörölni, de ad- 
dig a fennálló törvényt respectaini épen 
az országgyülésnek legfőbb kötelessége, 
ha azt akarja, hogy bizzanak abban, a 
mit kimond, s engedelmeskedjenek az 
alattvalók a meghozott törvényeknek. Hova 
vezetne az, ha maga az országgyülés álla- 
na be vizsgáló biróságnak, vagy bele- 
avatkoznék a rendőrök stb. hatóságok 
megszabott teendőibe? Hol van az meg- 
irva, hogy a polgári vagy katonai biró- 
ságtól az országgyülés képezi a fellebe- 
zési forumot? De hová lesz a szabadság, 
a birói függetlenség, ha a törvény nél- 
kül fellebbezési törvényszékké teszi ma- 
gát az országgyülés, s maga bizonyitja 
be a vizsgálati iratok bekérésével, hogy 
nem bizik saját törvényes közegeiben ? 

Erre természetesen egyik sem felel, 
hanem teletorokkal orditozza a törvényes 
formák iránt kevésbbé fogékony nép fü- 
leibe, hogy a miniszterelnök azért nem 
terjesztette elő az iratokat, mert palástol- 
ni való van bennök, s ezért nem is meri. 
A miniszterelnök tehát megcsalja, elámit- 
ja a nemzetet, ne hidjetek neki. Ez per- 
sze sokkal érthetőbb is, mint az alkot- 
mányos apparatus, s diadalmasan rá van 
sütve miniszterre, hadseregre, hogy ál- 
nokok, egyik, mert meggyalázza, a má- 
sik, mert elégtételt nem szerez e miatt a 
nemzetnek. Világos, hogy áruló mind- 
kettő. 

A collegium seprője pedig vigan el- 
fütyöröli, hogy miként lett belőle a ha- 
zának martirja, s miként hullatnak köny- 
nyeket vértanui sirjánál a nemzet jobb 
érzésü honhazafiai. J. 

A zsidó-hajsza Németországban nem 
akar pihenni. Berlinben tegnapelőtt is „keresz- 
tény szabadelvü" 
melyet azonban egyszerüen, mint népgyülés hir- 
dettek ki s ezért zsidók is meglátogatták. E 
gyülésen heves beszédeket mondottak a zsidók 
ellen és sokat közülök kidobtak, F. hó 16.kán 
mintegy 600 zsidó reformbarát tartott gyülést, 
mely Lazarus egy előadása után a következő 

aztán a zongorán se gyakorolták magukat, a 

mi - köztünk mondva - ép oly kellemes do. 

log volt a szomszédokra nézve, mint a mily 

kodves dolog volt minden fortepianók kegyes 

védasszonya : Szent Czéczilia szemeiben. 

Hiszen a bál a fiatal hölgyekre nézve olyan 

kötelesség, mely minden másiknak alá van ren- 

delve; olyan szórakozás, mely elől minden ko- 

molyabb foglalkozás háttérbe szorul, mert ezen 

szórakozás közvetiti megismerkedésüket azzal, a 

ki segitségükre leend életezéljuknak, tulajdon- 
képeni hivatásuknak betöltésében: a jövendő- 

beli férjjel. 

Epen ezen okból a férfiura nézve is, a kit 
pedig hivatása annyir igénybe vesz, sőt gyak- 
ran olyan szük korlátok közé szoritja, hogy egy 

olyan konvenciónális formaság, mint a milyen 
egy fashionable bál, egyáltalán nem nyujt neki 
üdülést, - kötelességgé válik a bálok látoga- 
tása és társalgási müvészetének kitüntetése. És 
egy vidám, egészséges kedélyü emberre nézve 
hivatásának minden fáradsága, és a tekinteten 
kivül alig hagyható szellemi és testi megerőlte- 
tés mellett is mindenesetre kellemes dolog: tán- 
czolhatai a szeretetreméltóbb és mulattatni a 
gyengébb nemet. De már azt megkövetelhetem, 
mélyen tisztelt hölgyeim, hogy a férfak irányá- 
ban méltánytalan követelésékkel elő ne álljanak ! 
Vizegálják meg előbb önmagukat és saját valódi 
becsükhöz mérjék aztán követeléseiket ! 

Ha kegyed, Aranka nagysám, tudná, hogy 
Perhalmi ülnök ur napjában nyolecz orát tölt iró- 

asztala mellett és három évi tanulmányozás után 

fizetés nélkül - bagatellügyek elbirálósaval 
és száraznál szárazabb periratok teldolgozásával 
tölti az idejét, akkor, a helyett, hogy társalgá- 
sát unalmasnak mondaná, valószinüleg azon len- 
ne, hogy saját vidorságával földeritse ! ; 

Ha kegyed, Adél nagysám, meggondolná, 
hogy a kereskedő kora reggeltől késő éjjelig 
kemény munkára van szoritva, akkor nem ven- 
né neki rosz néven, hogy jobban tanulmányozta 
a tőzsdei árfolyamot, mint a bókolás tudomá- 
nyának kézi könyvét. 

Es mindenekelőtt kegyed, - bájós, iszőke 
Aurora nagysám, mindenekelőtt kegyednek kel- 

lene meggondolnia, hogy egy tisztnek egyéb kö- 

telességei is vannak, mint csupán a mulattató 

gavalléréi és nem kellene oly kegyetlenül elitél- 

nie a szegény Illberky Alarich hadnagyot. Szi- 
veskedjék csak kérem tekintetbe venni, hogy a 
szegény naphosszant rekrutáival mérgelődik és 

a legunalmasabb szolgálatot kénytelen teljesite- 

ni! Hogy ő állásánál fogva köteles kétszer 

annyi bálba elmenni ex officio, mint kegyed, 

nagyon tisztelt nagysám, mulatságból; hogy ő 

a bálon való megjelenés czéljából többnyire tu.- 

cat mértföldnyi utat kénytelen megtenni vas- 

uton, és hogy egy áttánczolt éj után az ezredé.- 

hez való visszatérés ideje összeesik szolgá- 
latának megkezpésével, a mi ismét egész napon 

át elfoglalja! Ezt mind fontolóra véve, nem 

mondaná, hogy hibásan tánczol, hanem még cso- 

dálkoznék e fölött, hogy milyen ruganyos; a 
a mi pedig különösen kegyedet illeti, hálaval 
kellene adóznia neki, a miért, kegyedet, a höl- 

Kolozsvár, szerd 

polgárok gyülést tartottak, 

a, december 22 
rezolucziót fogadta el: „A gyülés határozottan 
tiltakozik : először az u. n. antiszemiták agitá- 
eziójában folyvást tett kisérlet ellen, hegy egye- 

sek tapintatlanságáért és vétségeért az összes 
német zsidók tétessenek felelősökké; másodszor 

a méltatlan törekvés ellen, hogy a német zsidoök 

a német nép összeségén kivül állóknak tekin- 
tessenek, sőt inkább kijelenti, hogy a német 

hazához rendületlen hűséggel ragaszkodik és vál- 
tozhatatlan feladatául ismeri el a polgári köte- 

lességek teljesitésében teljes erejéből a haza 

javán és felvirágzásán dolgozni. 

Kemény Gábor b. földmivelési minisz- 

ter, ki tárczájának kezelése s a magyar gazda- 
ság különböző ágainak emelése körül már is 

oly nagy sikereket mutat fel, összeiratta s laj- 

stromokba szedve egy füzetbe kinyomatta Ma- 

gyarország azon bortermelőinek névsorát, kik 

legalább 100 hectoliter bort évenként képesek 

termelni. A kimutatás vidékek szerint esoporto. 
sitja a termelőket és rovancsolva kimutatja, ki, 

hol mennyit termel. E füzet valamennyi külföldi 
consulatusnak megküldetik. 

Ahorvát kiegyezést gyorsan kö- 
veti a katonai határőrvidék bekeblezése. A ket- 
tő szinte egybefügg. Az ő Felsége elnöklete 
alatt az e tárgyban megtartott miniszteri tanács, 
a fennforgó differencziákat elintézte s a dolgot 
ugy megérlelé, hogy az illető törvényjavaslat az 
országgyüűlési szünidők után előterjeszthető lesz. 

KOLOZSVÁR, decz. 21. 
(L-t.) A Kolozsvár városi polgármesteri 

választás végmegoldása stadiumába jutott: a 
kijelölő bizottság tegnap összeült s az egyetlen 
jelentkezőt: Minorich Károly főkapitány urat ki- 
jelölte. A másik jelentkező : Frits Albert ur, mint 
tegnap jelentők, visszalépett s igy Kolozsvár 
városa, mint közelebb is, egyetlen jelöltet nyer- 
hetett a polgármesteri diszes állásra. . 

Frits Albert ur visszaléptére nem lehet 
semmi megjegyzésünk, saját, jogos, elhatározása 
nem esvén a nyilvánosság birálata alá, s mi- 
helyt a közszereplés teréről visszalépett, magán- 

ügyei és élete sérthetetlen állván a tisztességes 
sajtó előtt. 

Annál sajátosabb szinben tünik, azonban, 
az „Ellenzék" eljárása föl, a midőn mesterséggel 
akar e visszalépés kérdéséből is zavarost ha- 
barni, hogy pártérdeke halacskáit csalogathassa 
meggörbesztett gombostüből készült horgára. 

A kormány és szabadelvü központi párt- 
bizottmány beleavatkozásáról, a választó-polgár- 
ság jogainak elconfiscalásáról s isten tudja mi- 
esoda vérszerződésekről beszél, erősen kongatván 
a vészharangot, hogy polgáraink ébredjenek, 
mert az erőszak megfosztja szabad választó- 
joguktól ! 

Istenem, hiszen még nem következett el a 

farsang s a felültetés álarczoskodásának ideje 
még csak hetek mulva köszönt be! 

Hiszen most tavaszszal éltük át az általá- 

nos tisztujitást s mind a polgármesteri, mind a 
zzzveerez rzesztnazesn 

gyet, ingyentáncztanitásban részesiti, mely bak- 

fischkorában nem igen akart a fej.. . . par- 

don a lábába menni. 
Mily fájdalmasan érinti a fürge tánczost, 

ha a hölgy például a csárdás előtt tánczra ké- 
retvén, azzal leplezi a világ e legszebb tánczá- 
ban való járatlanságát, hogy szende pirulással 
sipegi: „Nem tánczolhatok 18 - vagy ha a 
tánczosnő nem tánezol mazurkát és egyszerű po- 
lonnise-t kér; vagy végre ha a tour közepén 
félénken susogja : „Ah kérem, ne balra 1 

És a fajdalom helyét boszuság és mérge- 
lődés foglalja el, ha a hölgy, fa helyett, hogy 
hibáit szeretetreméltósággal fedezné, minden fá- 
radságos társalgási kisérletre ostoba „igennel, 
vagy „nem.mel válaszol. 

A ki hiányos vagy unalmas társalgásról 
panaszkodik, többnyire maga is hibás a dolog- 
ban; mert a mulattató társalgáshoz szükségké- 
pen mindkét félnek kell közreműködnie; bizto. 
sithatok bárkit: bármily sok bált látogattam is 
életemben és bármily közönyösen fogadták is be- 
szédtárgyaimat, - én mindig pompásan mu- 
lattam. : 

Adél Aurora és Aranka igen természete- 
sen csak hizelgőkkel mulathatnak jól. Ez a há- 

rom hölgy következés képen nem a legjobban 

mulatott. 1 
Remélem: ez az eset nem áll többi sze- 

retreméltó ólvasónőimnél ! 
F. Barát Á.



séi által történt nevetséges felültetését, 

főkapitányi állomásra csak ugy egyetlen jelöl- 
tünk volt, mint ma a polgármesterségre. 

Akkor is ilyen vérszerződés, ráorősza- 
kolás és párt-pressio müködött-e ? ? 

S ha most Frits Albert urnak joga volt je- 
lentkezni, nem volte épen ugy joga vissza- 
lépni ? 

Ha az Ellenzék értené és szeretné az egye- 
nes gondolkodást, igen könnyen megmagyaráz- 

hatná magának, hogy miért maradt Kolozsvár 

ismét egyetlen jelölttel polgármesterségére, 

mint maradt volt a tavaszszal több állomás- 

ra is. 
Ha Kolozsvár adhatna és adna ez állomás 

után oly fizetést, mely csak némileg is megfele- 
lő volna az állomás betöltőjétől megkivánt dua- 

lificatióknak: bizonynyal annyi volna a jelent- 
kező s oly nehéz a választás, hogy a választók 

azon volnának megakadva, hogy kit válassza- 
nak a sok közül. De most, a midőn egy ily ter- 

hes és sok igényü állomást, hat évi tartamra s 

csak oly dotatió mellett tudunk betölteni, mint 

a minő Kolozsvár polgármesterségéhez ez idő 

szerint köttetve van: ne csodálkozzunk, hogy 

pályázónk kevés, ne csodálkozzunk, hogy: vá- 

lasztásunk oly szük körre szorul. ; 
A kormánynak nincs miért ily kérdésbe 

baavatkoznia; a szabadelvü központi párt-bizott- 

ságnak eszébe sem juthat a közbelépés - a 
mikor maga a dolog természete igy teremti meg 
a helyzetet s különben is, maguknak a válasz- 

tóknak szabad elhatározásától függ ez állomást 
oly dotatióval látniok el, hogy akár tiz-husz con- 

currenst szerezzenek. 
Miért nem léptetett fel az „Ellenzék" egy 

jeles szólbali hazafit polgármesterjelöltnek ? Sza- 
badságában állott ezt tenni, korteskedni mellette 
és megválasztatni, ha tudja. A mig azonban ezt 
mind elkövetheti, nem áll jogában összevont 
szemöldökkel, valamely borzasztó veszélyt sejtetve; 

avval rémitgetni a választókat, hogy „a bizott- 
ság többségének választási jogát confiscálják. 
Szeretnők, ha megsugná nekünk, miféle alkot- 
mányos logika szerint confiskálódik a választók 

joga az által, ha valaki, a kisaját jószántából 

jelentkezett jelöltnek, a mint fellépett, ép ugy 

vissza is lép. Kár tehát mindenüvé betusz- 
kolni a szélbaliaskodást, vesztett jogokról 

orálni és kollegiumi seprőket gyikoltatni, csak. 

hogy minden áron veszélyben legyen a haza és 
szabadság ! 

De nemcsak kár, hanem lelkiismeretlenség, 

a mit az „Ellenzék" ez ügyben egy bzonyos 

egyezség hangoztatásával elkövet, és legjobb tu- 

domása, a lapjában közétett férfias czáfolatok da- 
czára tovább folytat. 

Azon „előre nemláthatottokot, 

mely miatt Frits Albort ur lemondott, az „Ellen. 

zék" épen oly jól ösmeri, mint mi, jól tudja, 
hogy az minden képzelhető egyezségtől vagy 

megalkuvástól teljegen független, s ennek da- 

czára, csak azért, hogy ne kelljen bevallania a 

lapnak a budapesti levelezők légből kapott me- 

tovább 
is pactumokkal amitja, hátmegetti mtriguákkal 

rémitgeti a választókatt. 
Hiában! Igy mérgeztek meg valami nőta 

sétatéren, igy szurták le a seprőt a katonatisz- 

tek, s csak igy jövedelmezhet az ellenzéki ka- 
csavadászat. 

-- -- 
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A CSATA ELŐESTEJÉN. 

Begény. 

Írta: 

TURGENIEW IVÁN. 

XVI. 

(Folytatás.) 

Férje Choubine által kisérve érke- 
zett meg. Szemei vörösek voltak a sirás- 
tól, anyját ájultan hagyta lakásán. Meg 
volt lepetve, mikor megpillantotta Berse- 
nieffet. 

- Onis eljött tőlünk búcsut venni, 
kiáltott fel, megölelve őt, ez szép öntől ! 

Jusaroff is megölelte barátját. Egy 
perczre kinos hallgatás állt be. Choubine 
belátta, hogy ennek valamely vidám, 
élénk megjegyzéssel kellene véget vetni. 
; Nó! szólott jó kedvü hangon, 
iméa mi baráti trionk, még egyszer egy- 
be van gyülve, hanem valószinüleg ez 
most utolszor történik. Adjuk meg ma- 
gunkat a sors végzetének, emlékezzünk 
vissza a multakra, s isten hirével kezd- 
jük meg új pályánkat. Tehát „isten hi- 
rével és jó utat 12 kiáltott fel ujolag, réá 
gyujtva egy ismeretes, s kedvelt népdal 
visszatérő versszakára : . 

De a dal elhalt ajkain. Oly különö- 
sen is hangzott volna, egy halottas szo- 
bában, vig dalt énekelni. Már pedig e 
perczben a Jusaroff szobáját annak lehe- 
te nevezni; azon mult volt a halottja, 
melyről Choubine beszélt az imént, azon 
fiatal emberek multja, kik nem valának 
többé ide visszatérendők. 

- Nós! ugy látszik már minden- 
nel készen vagyunk, szólt Jusaroff, nejé- 
hez fordulva. Csak ezt a böröndöt kell 
még felpakoltatnunk. 

KÜLFŐLD. 
Törökországnak uj báboruja lesz a 

Görögökkel, kik komolyan készülödnek. Athén- 
ből naponkint jelentik, hogy ennyi meg annyi 
hellén van már fölfegyverkezve, és hogy a ta- 

vaszszal százezer gyakorolt vitéz fog sikra szál- 

lani. A török kormány is készül, mintha elkerül- 
hetlennek tartaná a háborut. A görög határra, 
legalább ezt irják Konstantinápolyból, folyton 
küldi a csapatokat és ágyukat, sőt a főve- 

zért is kijelölte már. Ez a fővezér Muktár pa- 

sa lesz. 
A nagyhatalmak ellenben mindent elkőö- 

vetnek, hogy békés uton oldják meg ezt a kér- 
dést, és erre a czélra próbát fognak tennui a vá- 

lasztott birósággal, vagy más közvetitő eszköz- 

zel. Athénben nem vették szivosen ezeket a hi- 

reket, mert attól félnek, hogy a berlini confe- 

rentia határozatának módositásával fog végződni 

a közvetités. 
A görög kormány azonban nem vesztette 

el még minden reményét. Bizik ugyanis Glad- 

stone és Gambetta hatalmában, ámbár még 
Ausztria-Magyarországra is számit. Athénből azt 
rják, hogy ott nagyon sajnálnák, ha Ausztria- 

Magyarországban elterjedne az a hit, hogy Gö- 

rögország utjában áll az osztrák-magyar érde- 

keknek és ez érdekek terjedésének. Görögország 

csak jót vár attól, ha éjszaki határai felé kö- 

zeledik Ausztria-Magyarország. Ily batalmas és 

fejlődött állam kezében bizonyára jobb sorsa 

lenne a görög elemnek, mint például valami 

autonom Maczedóniában, 

A reiohsrath képviselőháza Bécsben 

szombaton oly üléseket tartott, melyek példátla- 

nok. A ház majdnem az egész nap és az egész 

éjjel tanácskozott. Heves vita folyt a boszniai 
vasut s a felső-ausztriai választások tárgyában, 

melyek körül erősen küzdött az alkotmányos 

párt a jobboldal ellen. Az utóbbi kitartón és 

egységesen védte meg álláspontját és leszavazta 

az alkotmányos pártot. Három képviselői man- 

datumról volt szó, melyet a joaboldal a maga 

részére „kiszavazott; de az eset nagyobb je- 

lentőséggel bir az által, hogy a jobboldal kü- 

lönböző elemeinek tömörülésére szolgált. 

A porta elfogadta a nagykövetek részé- 

ről dec. 5-én előterjesztett azon inditványt, hogy 

haladéktalanul állapittassék meg a török-monte- 

negrói határ; az uj határvonal a Bojana folyó 

torkolatától kezdve Skutariig fog terjedni. 

A porosz képviselőház egész héten át 

a költségvetési vitával foglalkozott, mely az idén 

szokatlanul lassan halad előre s ma már nem 

szenved kétséget, hogy a budget karácsonyig 
megszavazva nem lesz. A viták igen elkesere- 

dettek s a házban olyan hang emelkedett ér- 

vényre, mely a higgadt és komoly porosz par- 

lamentben eddig nem volt otthonos. Főleg a 

vallásügyi budget elintézése haladt nagyon ne- 

hézkesen, mert a vitában egymásba ütköztek 

mindazok a politikai és vallásos ellentétek, me- 

lyek olyan éles alakban találhatók a porosz tör- 

vényhozásban. 

Béhivta a szabót, ki levitte azt a 
kocsira. 
- Es most, szólott Jusaroff, orosz 

szokás szerint, üljünk le. *) 
Az egész társaság leült. Jusaroff s 

Choubine, a székeken foglaltak helyet, 
Helena Bersenieff mellett a pamlagon, a 
szabó és neje leányával a szoba kü.- 
szöbén... 

Mindnyájan némák voltak, mindnyá- 
jan igyekeztek mosolyogni, mindnyájan 
szerették volna valami lekötelezőt mon- 
dani, de mindenik érezte az igen sok szó 
helytelenségét e perczben, - habár oly 
szivélyes lett volna is az - s azért in- 
kább mind hallgattak. Jusaroff állt fel 
legelőbb. 

- Isten veled szobám! kiáltott fel 
érzékenyen. 

Helena zokogva ült fel a kocsira; 
férje gondosan igyekezett jól bebonyolni 
lábait, egy prémes takaróba; Choubine, 
Bersenieff, a dvornik, a szabó nejével, s 
leányával még mind a ház előtti téren 
álltak, midőn egy diszes felszerelésü szán 
robogot) elé, s állt meg a kapu előtt. A 
szánból egy szép öltözetü ur szállott ki, 
lerázva kasztor prémü felöltöjéről a 
havat : 

A Helena atyja volt. 
- Még elég korán érkeztem, isten- 

nek hála ! kiáltott fel. 
- Helena ez utolsó atyai áldásom 

számodra. 
S egy arany keretü kis képet vont 

ki zsebéből, bársony tokban, melyet leá- 
nya nyakába akasztott. 

*) Valóban Oroszországban az a szokás 
divik, hogy mielőtt hosszabb utra elindulnának, 
azok, kik menni készülnek, azokkal egyűtt, kik 
bncsuzni jöttek hozzájuk, egy perezre mind le- 
ülnek, ; 

a 
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BELFŐLD. 
Marosvasárholy, 1880. decz. 19. 

(Csete-paté a vidéki szinészet ügyében.) 

E lapok 278. számában adott tudósitásom 

megabajgatta az érdeklő köröket. Egy különben 

értelmes szinész, Kazahczki, kit aval nyomor- 
gat a helyi sajtó, hogy valóságos müvész, - 

ez az értelmes szinész közleményem ellen Figa- 
ro előadásán extemporizálva tüntetett. A hivata- 

los és nem hivatalos klakörök pedig kézzel-láb- 

bal mozgatták a levegőt. Sok ember szemében 

láttam az örömkönnyüt kifacsarodni az igy nyert 

elégtétel miatt. 
A helyi ujságban pedig valami három csil- 

lagos [*,*] kezdett Öreg Márton fejem ellen ha- 

donászni, igérvél, hogy még a körmömre is 

koppant. Hát ennek a mübarát három csillagos- 

nak [*,] csak annyit mondok, hogy vigyázzon 

a sárzsijára, mert elvesztheti. 
Most pedig a mocsár-lapban, a „Magyar 

Polgárban", ebben a vadvilági ujság-papirosban 

firkált ellenem valami Borzos nevü ur. Ennek a 

valaminek az a baja, hogy köcsögöt hordok, 
pelyhedező bajuszom van, nagyságnak képzelem 

magamat. Szóval ez az izé személyeskedik lom- 

pos észjárással, mankó-styiben. 

Sem az extemporizáló szinészet, sem a [,] 
jegyü „birlapirót”, sem a Borzos urat nem ér- 
dekli a vidéki szinészet ügye: az első magmu- 

tatta, hogy csak a szerepét tudja elmondani, de 

szelleme, röktönzőnek nem válik be, a második 

csak lelkendezni tud, a harmadik - no ez okos 
ember, mert egy félbasábon keresztűül beszél mag 

és velő nélkül. 
A háromszoros támadásra most csak egy 

adomát mondok el. E század első felében egy 
iró meglátogatta Wesselényit Zsibón; a hires 

lovas vendégének megmutatta ménesét. Az iró 

e fejedelmi látvány benyomásait hátrahagyta ira- 

taiban, melyben egy helyt igy kiált fel: ,Melly 

mozgás, melly szökdelletek, melly 

nyerités] 
Mivel az eddigi támadások nélkülözik a 

komoly vita jellegét, s a nyomtatásban beszélők 

pedig nem értenek a felvetett kérdéshez, hadd 

tüszköljék ki magokat illő távolban; ha alkal- 

matlanok lesznek rám nézve, akkor az egyik- 

nek leszedem a csillagát, a másiknak Borzosnak 

befonom a haját. 

A multkor elmondtam, hogy a videki szin- 
ügy fejlődésének gátja első sorban az, hogy ee- 

jén felüli produkcziora vállalkozik egyik másik 
társulat. Ezek közé tartozik a Sztupáé. 

Sbakspeare-darabok, operettek ványolása 

van napirenden. 

Na de közelebbről elővették Baumarcbais 

Figaróját, melynek előadásakor botrányos dol- 

got mivelt egyik szinésznő. Az illemtelen, sőt 
igen kétes értelmü röktönzések, ugy látszik, a vi- 
déki csapatoknál divatosak. Figaróban Zsuzsi 

szerepét Hetényi Antonia játszta, nem elé- 

gedett meg a szerző által adott kétes helyze- 

tekkel (3. felv. 9. jel. 5. felv. 8. jel.), hanem, 

miután elmondta az apród öltöztetésénél e sza- 

vakat: „Ni milyen fehér a karja, valóságos női 

kar! fehérebb, mint az enyém, nézze csak nagy- 
ságod" - ez után a helyett, hogy az instruk- 

eziót követné (összehasonlitja), - e helyett a 
kar összehasonlítás helyett elkezdte a férfi (Che- 
rubin) karját fogogatni, lapozgatni, szorongatni, 
zaocpmcscscr 

Helena nem birta visszafojtani zoko- 
gását, s atyja kezeit csókokkal halmozta 
el. Azonban Stakhoff ur el vett kocsisa ke- 
zeiből egy kis palaczk pezsgőt, s három po- 
harat. 

- Rajta igyuk meg az áldomást, 
szólott eröltetett vidorsággal... Szeren- 
csés utazástokra gyermekek!... 

De nem birta tovább folytatni, nehéz 
könycseppek gyültek szemeibe, s gördül- 
tek végig arczán. Megtöltötte a pohara- 
kat: Keze reszketett, a habzó folyadék 
kiömlött a hóra. Elvette egyik poharat 
magának, a más kettőt odanyujtotta leá- 
nyának s vejének, kik felültek volt már 
a kocsiba. 

- Az isten... 
De képtelen volt többet mondani. 

Egy hajtásra kiüritette poharát, Helena 
s Jusaroff is hasonlót cselekedtek. 

Most önökön a sor uraim, szólt Ber- 
senieff s Choubine felé fordulva... 

De az iamstetik ez alatt megcsapta 
lovait, Stakhoff urnak alig volt annyi 
ideje, hogy hirtelen félreugorjék. 

- Irj aztán nekünk, kiáltott zoko- 
gó hangon. 

Helena felemelte fejét. 
- Isten áldja kedves atyám: isten 

önnel Petrovich-András! isten önnel Pál, 
isten legyen mindnyájokkal... isten ve- 
led Oroszország ! 

S azzal hirtelen hátra dült a kocsi- 
ban, az iamstetik megkorbácsolta lovait 
egyet fütytyintett nekik, s a vason inga- 
dozva tért át jobbra, s csakhamar eltünt 
szemelől. 

(Foly. köv.) 

közbe röktönözve: ,„milyen fehér, milyen 
puha, milyen jól esik, (t. i. fogdosni) s hogy 
Polymnia féle áldozatát befejezze, igy végezte: 
ncsupa gusztus! csupa gusztusl! Ez a 

gusztus-féle röktönzés pedig megöli az egész 
darabot, mert az ily megizmosodott sovárgás 

erkölcsileg meztelenre vetkőzteti Zsuzsit, s a 

szerző által kiszabott enyelgés helyett, e 
trágár g us ztus-nyilvánitás már oly tapaszta- 

lati érettséget tételez fel, minőt szerző e dévaj, 
de anatomiailag még ártatlan leány szájába nem 

is adhatott volna, különben a darab alapgondo- 
lata elvész, a komikai ér befagy, mert a gróf 

kisérleteinek meghiusulása hihetetlenné válna oly 

nővel szemben, ki testi gusztusának úrnője előtt 

férfi szemében (sic!) ily kifejezést merészel 

adni. 

Ismétlem, hogy a közönség az illemtelen 
röktönzést eltürte, s igy Komlósi szinész is 

azt hitte, jól cselekszik, ha e szavakat: „Lesz 

is barátod elég.4 - igy durvitja el: „Lesz is 

házibarátod elég. - Általában jó volna, 

ha fegyelmet tartana az igazgató társulatában, 

mert az ilyen extra vagancziák után nem ér- 

demli meg a pártolást. 
Közelebbről elmondom: milyenek nálunk 

az operette előadások. 1 

Öreg Márton. 

M..Vásárhelytt, 1880. decz. 19. 
(Nyilvános felel et ,"Egy megkese- 

redett adózónak!*) 

A „Kelet" ez évi 288-dik számában „egy 
megkeseredett adózó aláirással" támadásnak té- 
tettem ki. Nem a magát megnevezni nem akaró 

Amadó; - hanem hivatali eljárásom tekintette 

kényszerit a nyilvános feleletre, annál is iunkább, 

mert a megtámadott hivatali eljárás, a helyre- 

igazitás, felvilágositása után, önként fölfogja 

deriteni az elnamarkodott támadás okadatolat- 

lan voltát és igazságtalanságát. 

A „megkeseredett adózó" azzal vádol, 
hogy az adót kétszer követelem és hivatkozik, 

mint közvetlen adófizető (!1) azon jogára, hogy 

a városi adóhivatalt mellőzve, mint közvetlen 

adófizető a m. kir. állampénztárnál fizethesse 

be adóját - pedig, a megkeseredett adézó köz- 

vetlen a kir. adóhivatal utján is megtud hatta 

volna, hogy városunk területén mi közvetlen 

adófizetőt nem ismerünk mást, mint a város er- 

kölcsi testületét - és tudtunkra M.-Vásárhely 
szab. kir. város tisztelt adózó polgárai között 

egy sincs ilyen! - hivatkozom az 1876-dik évi 

XViik törvényczikk a közadók kezeléséről szóló 

törvény IIIik fejezet 41-ik §-ára, mely igy hang- 
zik : Rendezett tanácsu szabad kir. város és tör- 

vényhatósági joggal felruházott városokban, az 

adótartozás mennyiségére való tekintet nélkül a 

városi adóhivatalnál fizetendők. 

Miután „a megkeseredett, atra hivatkozik, 

hogy a kir. adóhivatalhoz fizette be tartozásat, 
azonnal előv ttem a b fizetlési ivet, hogy ismer- 

kedjem meg a „szomoru uraság" nevével, de 

abban a mai napig olyan nevet nem fedezhettem 

fel, a ki kir. adóhivatalhoz tett fizetése által 

adótartozását egészen kifizette volna, s ha ne- 

talán a mai napon tul fizetné be adótartozását 

- a kir. adóhivatalhoz, - miután hivatalunk 

által minden hó l1ő-én és utolsó napján számol- 

tatik el a kir. adóhivatalhoz a begyült adópénz, 

azért ne csudálkozzék a tisztelt „elkeseredett 

adózó", ha adótörvényeing és utasitásaink ér- 

telmében, a f. hó 15-kéig befizetni elmulasztott 

adóhátrálékért, folyó hó végéig, a kényszersza- 

bályok alkalmazása mellett, kötelességemből ki- 
folyólag, a végrehjatást fogan atosani leszek 
kénytelen, ha még közvetlenebb aeófizetőnek is 
neveztetné magát az ismeretlen. 

Törvényeink, utasitásaink és főkönyveink 

nyomán tett felvilágositásaim után, önként el- 
esik az ellenem és eljárásom ellen felhozott vád, 
s minthogy hivatali teendőimben kötelességsze- 
rüen jártam el, a roszakaratu támadást egysze- 

rüen visszautasitom, aunyival is inkább, mert 

sem időm, sem kedvem a hirlapi felelgetésre. 

Én kötelességemet, a melyért fizetést élve- 

zek, hiven, pontosan és törvényes utasitásaink 
értelmében végzem el. 

Óhajtom, hogy támadóm ne keseredjék el 

oly eljárásért, mely szabályos és törvényszerü! 

Greskovits József, 

Vv. pénzt. ellenőr. 

- 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Csáthy Károly kiadásában Debre- 

ezenben csinos zsebnaptárak jelentek meg az 

1881-ik évre. Három kisebb alaka - egyik ki- 

válóan diszes boritékban - bélyegmutató táb- 

lával ellátva és egy nagy fali naptár irodai 
használatra. 

* 

Perles Mór kiadóhivatala Bécsben egy 
Jegyzék Naptárt adott ki, ellátva az összes 
Ausztria-Magyarországban forgalomban levő sors- 

jegyek huzási napjával. Falra függeszthető, erős 

kötésü, igen ajánlható naptár. 
* 

Legkiválóbbak azonban e nemben a Pos- 

ner kiadványai. - Az „előjegyzék" és „Jegy- 
zék-naptárak, melyek már 11-ik évfolyamukat 

érik s mind a gondos nyomás a külalak tekin- 

palakuló értekezlet" tartatik, melyen a m 

tetében, mind tartalmasságuknál fogva kiváló 
figyelmet érdemelnek. Ajánljuk az érdekeltek 
figyelmébe. 

* 

Rudolftrónörökös többször emlitett 
könyvében érdekesen irja le a spanyol hegyekk 
ben tartott keselyü-vadászatot. Ő és kisórői már 
sokáig jártak Spanyolország több vidékén, a bol 

a keselyük gyakoriak, de eredménytelenül, mig 
végre egy granadai német ember segitségével 

sikerült a Sierra Nevada hegységeiben egy sza: 
kállas keselyü fészket felkutatni. Granadából kö- 
rülbelül öt órai lovaglás után elértek egy nagy 
hegy derekán fekvő majorhoz. A helyek, melyek 

a központi havasokhoz hasonlitanak, nagy göm: 
bölyded alakokban egyes lánczokat képeznekk. 
A hely, a melyre a trónörökös jutott, utolsó lép 
csőjét képezte a Sisrra Nevada hóval födött bér- 

ezei hosszu lánczolatának. A majorral szemben 
egy völgy felett, meredeken eső sziklafal van. 

Ebben több szakadék és barlang van. A lakók 

állitása szerint ott volt a szakállas keselyü fészz 

ke. A társaság messzelátóval megvizsgálta a fa- 

lat s látta csakugyan, hogy a hatalmas mada- 
rak ott tanyáznak. 

A társaság azonnal fölkerekedett. Egy pár 
olajfakerten át a völgybe, a hegy lábához ér- 
tek; innen kőögörgetegen kellett átmászniok a 
sziklafal magasságáig. Egy hasadék alkalmat 
szolgáltatott, hogy a trónörökös pár ölnyire kö- 
zeledett a fészekhez; de itt egy szószék-formi 
sziklahasadék elválasztotta a fészket a járható 
helytől, s lehetetlen volt ott lest késziteni. Mintt 

egy hatvan lépésnyire a fészektől le lehetett kü- 
porodni a fal mellé. A trónörökös a spanyolok 
által rozmarincserjékből ernyőt készittetett. Mig 
a munka folyt, egy tehér fejü keselyü surrant 
el fölöttük s fészkét féltve vijjogott, több falco 
cenchris és cotyle rupestris is röpködött fölöttük. 
A spanyolok elmentek s a trónörökös társával 

ott maradt a fal mellett, folyton figyelemmel 

tartva a fészket. A fiók-keselyü felállt a fészek 
szélén, már jól megtermett, tollasadó állat volt. 
Tiz percz mulva megjelent a vén is, kétszer kö- 
rül repülte a lest, azután fészkébe szállt, mint 
a nyil; reptének gyorsasága miatt nem lehetett 

rá lőni. Benn a barlangban fiát etette. 

A trónörökös biztos állást vőn, hogy nyuu 

godtan czélozhasson, azután kiáltott, de a ke 
selyü nem jött elő. Többszöri kiáltásra végre 
mégis kibukkant szakállas pofája és sárga mel- 
le. Szemei csodálatosan szikráztak. A trónörö- 

kös rögtön rásütötte fegyverét; a madár a völgy 

be szállt, egy második lövés is érte, ekkor még 
egyszer fölemelkedett, szétterjeszté szárnyait, 

vagy száz lépéssel leszállt és ismét néhány méé 

ternyire emelkedett, azután összecsapta a szár- 

nyait, holtan a kögörgetegre bukott. Nemsokára 

egy másik keselyüt is lőtt s a kettős zsákmányy 

nyal vigan tért vissza a társaság Haciendába. 
Masnap egy merész hegymászóval, ki kötéldét- 
ran kuszott fel, kivetették a fészket és a fiókot. 
A feszek nuincs épitve, csak őssze van hordvá 
tollból, allatbőörből, növényi részekből. A fiokot 

a trónörökös magával vitte; két hét alatt n4 
gyot nőtt, sok hust zabál s megbarátkozott az 
emberekkel, sőt a kutyákkal is. A szakál- 
las keselyüű igen ritka a spanyol hegyek között. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. decz. 21. 

Helyi hirek. 

- Lapunk olvasóit a kiadóhivatsal 
tisztelettel kéri, sziveskedjenek megrendeléseiket 

ideje korán megtenni, nehogy a szétküldésben 
fennakadás történjék, minthogy felesleges példá- 

nyokat nem nyomatunk. 

e
 

- Lapunk jövő évfolyamának tárczii 
rovatát egy kiváló müvel fogjuk megkezdeni. E2Z 
Miss Commingnak „A lámpagyújtogató" czimű 

regénye, mely kiváló jellemfestése, rendkivül ér 

dekes bonyolitása s kidolgozásának művészi vol- 
ta által világhirre emelkedett. 

- Az erdélyrészi háziipar és iparfe; 
lesztő egylet 1880. deczember 27-ikén (karácsonl 
harmad nadján) d. e. 10 órakor a városház nag2y 
termében közgyűlést tart, melyre az ala- 

pitó és pártoló, tagok valamint az érdeklődő kő 

zönség tisztelettel meghivatnak. 
A közgyülésés tárgyai : é 

1. Elnöki megnyitó. ( 
2. Választmányi jelentés. 
3. Pénztári jelentés és felülvizsgáló bizott- 

ságok kikűüldése. 
4. Netaláni inditványok. é 

5. A jövő évi költségvetés tárgyalása. 
6. Tisztválasztás. Elnök, két alolnök, igaz 

gató, titkár, pénztárnok és 24 választmányi tag 
megválasztása. 

Az erdélyrészi háziipar- és 1parfejlesztő 

egylet választmányának f. hó 13-ikán tartott gyi 

léséből: Békésy Károly igazgató. 

- Föőlhívás a létesitendő „Erdélyrészi 

okszert méhészegylett érdekében. Az erdélyi gaz 
dasági egylet titkári irodájában (belmonostor üt 
cza 36 sz. a. (folyó decz. hó 26-án - karácso0n 
másodnapján d. e. 11 órakor méhészegyleti 

ébész 

társakat és minden érdeklődő ugybarátot meg 

jelenni tisztelettel kéri Kolozsvártt. a létesitő bí: 

zottság nevében, Szentgyörgyi Lajos, 



Hazai hirek. 

- A kiraály a budapesti klinikákban. 

A király a budapesti klinikákban a napokban 

tett látogatásáról utólag a következő részletek 

fekszenek előttünk: Ő felsége különös érdekkel 

szemlélte és magyaráztatta meg magának a sze- 

reket Korányi tanár által, s ez alkalommal a 

jelenlevőket meglepte mély phyzikai ismeretei 

által. Egy uj gyomor-szivattyu szemlélésénél 

nevetve mondá: Hallottam, hogy a gyomor 
ki- 

szivattyuzása nagy élvezettel jár. Egy jelenlevő 

miniszteri tanácsos erre megjegyzé: A régi ró- 

maiak szintén ebben a véleményben 
voltak, mert 

mindea lakoma után megkönnyittették 
gyomru- 

kat. E megjegyzésre a király jóizüt nevetett. 
Ő 

felsége később ezt kérdezte Korányitól : Tudja-e 

tanár ur, hogy az én sógorom is orvos? 
S mi- 

kor a tanár igennel válaszolt, folytatá: Csak- 

hogy az én sógorom csak az okulisztikával 
fog- 

lalkozik. - Tudom, mondá a tanár, s azt is 

tudom, hogy ő fensége csak a napokban vitt 

végbe egy nehéz műtétet teljes sikerrel. A ki- 

rály barátságosan bolintott fejével, s folytatá : 

- Nagyon sok bátorság kell hozzá, csodálom 

sógoromat. Nagy dolog, mikor valaki egy em- 

bernek visszaadja szemevilágát, de örökre 
meg 

is vakithatja. Higyje el, nagyon sok bátorság 

kell hozzá. 

- Munkaácsy - magyar nemes. 

A hivatalos lap utolsó száma közli, 
hogy ő fel- 

sége Munkácsy Mihály festő s párisi lakosnak, 

a művészet terén szerzett kiváló 
érdemei elisme- 

réseül, a „munkácsis előnév használhatásának 

engedélyezése mellett, saját és törvényes utódai 

részére a magyar nemességet dijmentesen 
ado- 

mányozta. 
. 

- Szekely Udvarhelyi tudósitónk 
irja, 

hogy ott ez idényben öt s ez évben összesen 

kilencz fillérestély rendeztetett. A rendkivül 
cse- 

kély belépti dijak miatt az utolsó öt fillérestély 

jövedelme 42 írt 90 krt tett. Közönség azonban 

nagy számmal látogatta az összejöveteleket. A 

világitás költségei nagy részben 
adakozásokból 

fedeztettek. Az utóbb tartott két összejövetelen 

felolvasásokat Lázár József és Zajzon Ferencz 

tartottak. Első a gouvernante nevelésről beszélt 

igen érdekesen, a második pedig Kubinyi La- 

josnak „Meddig él a magyar nemzet ? ezimti 

könyvét ismertette. Zongorázott pagy hatással 

Keszler Lotti k. a. s szavaltak Lendvay Gábor- 

né asszony, Farkas Jözsef és Szabó Mór urak. 

A himlő járvany még folyton dul 

Brassóban. Az utolsó héten, mint a H. Z. irja 

100 an kapták el a betegséget és harminczhár 

man haltak el benne. Ez a számarány egyéb- 

iránt a legnagyobb, mely a halálesetekre 
nézve 

a járvány kezdetétől feljegyeztetett. 

pPénzt evő egerek. A „FPápai La- 

pok"-ban olvassuk ez érdekes esetet: Fábián 

István szolgalegény 84 frtot lopott Tóth 
Józsel 

felsővárosi lakostól. A károsult panaszának bi- 

zonyitékok hiányában - bár a tettes több 
na- 

pig vizsgálati fogságban volt 
- nem lett sike- 

re; de Fábián a vizsgáló 
biróság tanácsára szem- 

mel kisérte vádlott cselekvényeit, és 
sikerült is 

elcsipuni ép azon pillanatban, midőn 
ismét a k- 

zalba elásott pénzből akart 
nehány forintot, köl- 

tekezésre elővenni. Ámde mily nagy 
volt mind 

a panaszosnak, mind pedig 
vádlottnak meglepe- 

tése, midőn meglátták, hogy a 84 frtból 
még a 

i bank- 
maradt 46 darab egy forintos 

kzelbat „ik. Kutatták, kutatták az
 okát, végre 

j hián 

eertilt ay a pénzt
 az egerek ették meg. 

- Kettős öngyilko
sság. Vasárnap 

ten a Margit.hidon átmenők meg- 

ezta Bulaenek lő
nek tanui. Két eneret

en 

férfi ugyanogy pillana
tban ugrott a rakodó

ró * 

Dunába e szavakkal: 
olsten veled szép világ! 

E két ember a munkás 
osztályhoz látszott tar- 

tozónak, s a parton egyikük 
hagyott egy téli- 

kabátot, melyben egy m
érték és egy cvan 

Ferencz stuckateur"-re 
szóló névjegyet találtak. 

A két öngyilkos nyomtalanul tünt el a Duna 

dlán kezünött élet. A napokban teljes 

n és férfi erőben álló egyént kisért be 

havi fogságra a kassai rendőr- 

ség csavargás és ismételt koldulás 

csavargó neve Sánky
 Géza, anyja zlet

e 0 p 

grófnő, nagyanyja ol
asz herezegnő volt. ma- 

ga a custozzai csatáb
an tanusitott hősiessé

ge ju- 

talmául a nagy arany
 hadi érmet nyerte 

el. 

- Deák Ferenox ré
szvényei. Deák 

hogy minő jövedelmező 
Ferenczről ismeretes, 

del 

részvényeket szokot
t vásárolni ; volt neki

 többek 

közt „gyáralapitó részvénytársulat részvénye 

is. E társulat feloszo
lván, a liguidáló bizottság 

a törzsvagyon roncsa
it a részvényesek ne

véto a 

fővárosnál tette le. Deák nevére is letétetett s 

tkpénztári könyvben 
23 fit, egy másikban 6 

frt 12 kr. Ez történt 1876-ba
n; a készpénz az 

eredeti részvények viss
zaadása mellett szolgál- 

tattatuék ki 1886 ig. De
ák F. elhalt, a pénzről 

végrendeletileg nem in
tézkedett s ez mal nap

is 

a városi letétpénztárba
n hever. Az vöreg ur bi- 

zonyosan egészen kereszte
t vetett jogaira. A tő- 

városi tanács most - mint az E-s ija 

felhivni határozta a végren
deleti végrehajtó Vö- 

rösmarty Bélát, hogy ez ü
gyben intézkedjék. A 

tanács egyébiránt óhajta
ná, hogy ez a 91 frt is 

Deák azon nemes alapitványaihoz csatoltaesók, 

a melyek által nevét a városi árvák előtt is 

örökre kegyeleté tette. 

épségbe 
és itélt el egy 

nek üstje 23 kilót nyom, 

- Zsidb heozcz. B.-Gyarmatról irják a 
„F.4-nek a következő kuriózus zsidó-heczezet : 

A b.-gyarmati kaszinóban is, mint majdnem min- 

denütt, a kártya-figuráknak helyi jellegü elneve- 
zései vannak. Igy a fitkókat szolgabirónak, az 
alsókat segédszolgabirónak, a disznókat meg zsi- 
dónak hivják. Ferbliben a kinek van bárom fil- 
kója, azt mondja, van három szolgabiróm. Ena- 

pokban a kaszinóban több zsidó nézte a kár- 
tyázó közönséget. Járta a besszer, a hivás és a 
visszahivás. Mikor a felek megelégelték a kasz- 
szát, kérdik egymástól, kinek mije van. „Két 

zsidó", mondja egy játékos, a két disznót az 

asztalra vetve. Ezt oly annyira zokon vették az 
izraeliták, hogy már szombaton (decz. 18) egyik 

sem jőtt el a kaszinóba, s testületileg kérvényt 

adtak be a választmányhoz, elégtétel végett. Ha 

nem kapnak elégtételt, - mondja az instanczia, 

- megszünnek a kaszinó tagjai lenni. Tudósitó 

most már kiváncsi, mi elégtételt ád az indigná- 
lódóknak a kaszinói választmány? Tán fölter- 

jesztik a belügyminiszternez akkép módositott 

alapszabályaikat, hogy jövőre tilon a disznókat 

zsidónak nevezni. A belügyminisztor meg a mó- 

dositott statutumokat azzal a korrekczióval hagy- 

ja helybe, hogy a filkók pediglen szolgabirónak 

ne neveztessenek. Igy aztán egy csapással két 
legyet. Egy sereg zsidót és három szolgabirót. 

- A négyezredik éjjeli őrség. A „bu- 

dapesti önkéntes tüzoltó-egylet" decz. 26. nap- 

ján 4000 éjjeli őrségét ünnepli meg a „Hun- 

gária" disztermében, társas estével összekapcsol- 

va. Kezdete fél 7 órakor. 
- A földmivelési ipar és keresk. minis- 

ter a következő értesitést hozza a közönség tu- 

domására. A déli vasut, bécs-pottendorf-bécsuj- 

helyi vonalán fekvő lajtha-ujfalui üzlet távirda 

állomása magántáviratok kezelésére felhatalmaz- 

tatott ; 

- A kókai asszony korsaja. Kos- 

suth emlékiratainak legközelebb megjelenendő 

második kötetében sajátszerü tüneményt jegyez 

föl a T.-Bicske és Isaszegh körül vivott csaták 

történetéből. A csata idején ugyanis ő maga is 

ott járt a hely szinén, s ez izben Kóka falu 

mellett Görgeyt egy homlokdomban találta több 

tisztjiének társaságában, kik az első ágyuszót 

várták. A csata a hegyek és erdők közt már 

javában folyt, s a dombon az ágyuzás hangját 

nem lehetett meghallani, bár a küzdők oda alig 

egy órányi távolságra voltak. E nap emlékeihez 

az „Ellenőr" a következő adalékot közli: A kó- 

kai dombon lett hiressé egy korsó is, mely nem 

járt azóta kutra s megvan töretlenül most is va- 

lakinél. Egy parasztnő hozott benne akkor vi- 

zet s kinálgatta az üldögélő és állingáló urak- 

nak. „Tudja-e, hogy ki ivott a korsojából ? 

kérdezé Kossuth az asszonyt, midőn Görgey to- 

vább adta az edényt, melyből huzott egy jót. 

„Nem tudom én - felelé a kérdezett. „Na hát 

ne felejtse el, hogy a magyar hadsereg fővezé- 

re Görgey tábornok ivott abból a korsójából. A 

ki pedig most iszik, az Horváth, Magyarország 

főpapja. A szegény asszony nagyon hülede.- 

zett, de még akkor volt csak oda, midőn aztán 

Görgey megmondotta neki, hogy az is vala- 

ki, a ki bemutatta ivótársait, de elhallgatta, hogy 

ő maga pedig nem más, mint Kossuth. 

Vegyes hirek. 

- Thorkaraván a jég közőött. 

Oroszországban oly gyorsan és oly szigoruan 

köszöntött be a tél, hogy a folyamok nagyobb 

része már befagyott. Tomsk (Ny.-Szibéria főv,) 

közelében a birtelen beállott hidegek folytán 

theakaraván kénytelen vesztegelni, a nélkül, 

hogy bármely irányban mozdulhatna. A karaván 

76 gőzösből és bárkából áll, és Moszkván át 

NischniNowgorodba akarta a theát szállitani. A
 

19,872 láda thea télen át a jég között fog ma- 

radai, miután Tobolsk és Tomsk közötti kopár 

vidéken fuvaros nem található. 

- Edison mint léghajós. A phono- 

graph hires feltalálóját nem rég egy amerikai 

hirlaptudósitó meginterwiewolta, a neki tulajdo- 

nitott léghajózási terváfelől határozott értesülést 

szerezendő. Következő párbeszéd fejlett ki köz- 

tük: Tudósitó: Gondolkozott ön a repülő gép- 

ről? - Edison: Ki ne tette volna azt? A re- 

pülő-gép első sorban kell, hogy tárgyát képez- 

ze a tudósvilág gondolkozásának. Én is gondol- 

koztam felőle, s legközelebb kisérleteket szán- 

dékozom tenni egy ily villamos erő által moz- 

gatott géppel. Csak egy oly készülékre van 

még szükségem, melylyel az erőt megmérhessem. 

- T.: Mily szerkezetü a motor? E.: Az semmi
- 

ujat sem tüntet fel. Egy szélmalom-kereket 

vagy egy csavart fog forgatni. Fődolog a föld 

ről fölemelkedés; a függőleges szállás koránt- 

sem oly nehéz. - T.: Tett ön választást ke- 

rék és csavar közt? - E.: Ez majdnem mind- 

egy. - T.: Hogy akarja ön a szárnycsapást 

utánozni? - E.: Ez rendkivűl nehéz volna és 

a hozzávaló gépezet nagyon komplikált. Aczéllal, 

fával és szövettel nem utánozható, 

a mit a természet izom, csont és toll által vé- 

gez. - T.: Mily erőt akar ön körűlbelől alkal- 

mazni? - E.: Mintegy három lóerőt, minek 

perczenkint 8000 fordulás felel meg. - T.: 

Gondolja, hogy a Herreskow féle gőzgép, mely- 
czéljának megfelelő 

volna? - E.: Közeledik az ideálhoz. - T.: 

Ez azonban nagy mennyiségü viz felvitelét ki- 

tis2 - 
vánja. - E. : Semmi esetre. A gőz megsűrit- 
etik s a viz ismételten felhasználtatik. - T.: 

Mit gondol, lehetne-e használni robbanó anya- 

4got tüzelőüil ? - E.: E tekintetbe hiányzanak a 
tapasztalatok. Az alkoholt jobbnak tartom. - 

T.: Figyelembe vette ön a surlódást a lég- 

hajónál? - E.: Lehetne-e egy függőleges ten- 
gelyü kereket alkalmazni. E felől nem gondol- 

koztam. A tőnehézség mindig a földről való föl- 
emelkedés marad. A többi csak menne. Eddig az 

interwviewoló. Valószinüleg sok viz lefoly még a 

Dunán, mig Edison a leget átrepuli. 
- Bíanca Bianohi énekesnő megki- 

sérlett megszöktetéséről Bécsből a következő 

furcsa históriát irják: Szombaton este Bianca-t 

adták az operában, Brüll M. zeneszerző uj mű- 

vét, melyen Bianchi k. a. énekelt. Az operaház 

előtt állott a müvésznő rendes bérkocsija, me- 
lyen az előadás után anyjával haza szokott 

hajtatni. Az előadás közben Endlinger kocsist egy 

fiatal ember megszólitotta és azon ajánlatot 

tette, hogy az előadás végeztével hajtson a mü- 
vésznő lakására és azon pillanatban, midőn a 
mövésznő anyja kiszállt a kocsiból, csapjon a 

lovak közé és vigye a müvésznőt a kereskedel- 

mi akadémia előtti térre, hol az ismeretlen be 

fog szállani. Innen szintén a legsebesebb hajtás- 

sal a Praterstrasse 41. sz. ház elé kellett volna 

a bennűlőket vinnie. - Endlmger, kinek az 
ismeretlen fiatal ember 3 írtot igért, látszólang 

beleegyezett az ajánlatba, de rögtön értesitette 
a dologról egyik társát, ki azt az opera-igaz- 

gatóságuak feljelentette. A rendőrbiztos, ki a 

házban jelen volt rögtön rendőrügynököket kül- 

dött a kereskedelmi akadémia előtti térre és 
Endlingert is ellátta kelő utasitással. Az előadás 

után a kocsis a müvésznőt és anyját lakásukra 
vitte, kik ott mindketten kiszálltak és azután a 
legsebesebb karriérban a kereskedmi akadémia 
elé hajtátott. Itt csakugyan várt már a fiatal 
ember s be akart szállni a kocsiba. A rendőr 

ügynökök azonban letaártóztatták s az operai 
rendőrbiztosi hivatalba vitték, hol azonnal kihall- 

gattatott, A kihallgatás álatt a fiatal ember oly 
magaviseletet tanusitott, hogy a rendőrbiztos jó- 

nak látta orvosért küldeni s a vizsgálat kideri- 

tette, hogy őrült emberrel van a rendőrségnek 

dolga. A szerencsétlen fiatal embert anyjához 

vitték, ki egy gyártulajdonosnője, s kitünt, hogy 
a szánalomra méltó emaber több izben irt már 

levelet a müvésznőnek, s azokban a leghevesebb 

szerelmi nyilatkozatokat tette. A kihallgatás al- 

kalmával azt vallotta, hogy ő el akarta rabolni 

a művésznőt, hogy ez által kényszeritse, hogy 

neje legyen. Leveleire természetesen egyetlen- 

egyszer sem kapott választ- 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Cseléd okoskodás. 

M. asszonyság e napon azon rendeletet 

adta ki ajtóőrének, hogy senki számára nincsen 
itthon. Este felé a sok látogató között, kik be. 

bocsáttatást kértek, megjelenik a házinő nővére 
is, V... asszony, s midőn erről az őr jelentést- 

tesz, haragosan igy kiált fel urnője: 

- Eh! nem mondtam e már többször, hogy 
bármit mondjak is erre nézve, nővérem számá- 
ra mindig itthon vagyok ? Másnap reggel M.. 
asszony elmegy hazulról, s V... asszony ismét 
látogotására jön. 

- IHtthon van nővérem? kérdi az ajtón- 
állótól. 

- Itthon, asszonyom, felel ez. 
V... asszony felmegy, kopogtat több aj- 

tón, mindent zárva talál. 

Lemegy ismét a lépcsőkön s igy szól az 

őrhöz : 

- Még is csak ugy kell lenni, hogy nő- 
vérem nincsen itthon; kopogtattam hosszason, 
de hasztalanul. ' 

- Ugy van, assszonyom, urnőm elment 

hazulról, de meghagyta nekem, hogy a kegyed 
számára mindig itthon található. 

A bölcs utasitása. 

Egy fiatal apát, ki nemrég nyert alkalma- 

zást, s hajlammal birt az egyházi szónoklatra, 

kérte Boileau-t, adna neki némi utasitásokat, mi- 

ként tököletesitse magát ebben még jobban. Boi- 
leau azt tanácsolta neki, hogy hallgassa mentől 

többször szonokolni Bordalone atyát s Cot- 
tin apátot. 

A fiatal apát csodálkozva azon, hogy egy 

olyan jó izlésü, s a szép iránt oly finom érzék- 
kel biró ember, mint Boileau, hogyan teheti pár- 

huzamba Cottin-t s Bordalone-t, igy kiáltott fel : 
- De uram, hogyan érti ön ezt s minő 

hasznomra válhatnék, ha gyakran meghallgatom 
Cottin egyházi beszédeit ? 

- Es pedig szükséges azt is meghallgat- 
nia, felelt Boileau. 

Bourdelone atya meg fogja tanitani arra, 
hogy mit kell tennie, s Cottin apát arra, mit 
kell elkerülnie, ha jó szónok akar lenni. 

A katonák mértéke. 

Mindenki tudja, hogy nem a papokon mult, 

Dagobert királyt is szentté avatni fel. De hát 
még mit tartsunk egy oly fejedelem hitvallásá- 

/ 

ról, ki leigázván . szá léggé kegyet- 
len volt mindazon meghatágob kezetői 

. ) 
kiknek magassága tulhaladta kardja hosszu. .t. 

Az igaz, hogy a francziák kardja akkor 
sokkal hosszabb volt, mint mai napság; do ha 
mindjárt öt s fél láb hosszu lett volna is, a 

szászok, kik tudvalevőleg átalán nagyon magas 

termetüű emberek, iszonyu mészárlásra adhattak 

alkalmat e herczegnek. 

Egyenlőség. 

Egy izben, midőn Johnson, a hires Ma- 

caulay asszonynál volt ebéden, a társalgás 

az emberi egyenlőségre tért át. 
Az asszonyság azt állitotta, hogy az egyen- 

lőség az emberiség közös joga. Johnson, kinek 

véleményét kérték e tárgyban, lehetőleg rövid s 
egyhangu feleleteket adott, azon véleményben, 

hogy az által más tárgyra itereli a beszélgetést. 

Látva, hogy eljárása által mitsem nyer, 

sőt hogy a ház urnője még mind inkább, inkább 

élére állitja a kérdést, sietett bevégezni étkezé- 

sét; ez megtörténvén, hirtelen felállt székéről s 

kérte a mögötte álló inasok egyikét, hogy fog- 

lalja el helyét az asztalnál. 
- De mit mivel ön tudor ur? - kérdi a 

ház urnője. - i 
- Asszonyom, gyakorlatba hozom azon 

egyenlőséget, melyet kegyed hirdet, - felelt 

a tudós. - 

A beteg orvos véleménye. 

A hires Chirac orvost szélhüdés érte. 

Több orvosi nevezetességet hivtak meg a beteg 

ágyához, kik tanácskozván állapota felett, egy- 
hangulag több izbeni érvágást rendelnek a be- 

tegnek. Eret is vágnak rajta csakugyan. 

Chirac erre magához térvén, önkivületi ál- 

lapotba esik. Azt képzeli magáról, hogy beteg- 

hez hivták, gépiesen megfogja jobb kezével bal 
karját, s komolyra vált arezczal saját erét kezdi 

tapogatni. Egyszerre hevesen felkiált : 
- Igen későre hivtak! e betegen eret 

vágtak, pedig tisztitót kellett volna beadni neki! 
Ez embernek vége van, annyi mintha meg vol- 

na balva. 
A következés csakhamar igazolta e jóslat 

helyes voltát. 

KŐZGAZDASAG. 

Az osztrák magyarbirodalom 
nemesfémforgalma. A hivatalos kimuta- 

tások szerint október hóban behozatott az osz- 

trák-magyar monarchiába 2.076,074 frt értékü 
arany, és pedig aranyrudakban 9 kilogramm 

11,934 frt értékben, aranypénzekben 1490 kilo- 

gramm 2.065,140 frt értékben. Ezüstrudakban 
behozatott 427, ezüstpénzekben pedig 1464 kilo- 

gramm. A behozatal jóval mögötte maradt a 

mult évinek. A kivitel volt aranypénzekben 114, 
ezüstpénzekben pedig 12.746 kigramm. Az év 

első tiz hónapjában az aranybehozatal 17.720,460 

az ezüstbehozatal 3.674,007, az összes nemes- 

fém-import tehát 21.394,467, frtnyi értéket kép- 

viselt, mig a kivitelben az arany csak 8.554,876 
irt, az ezüst ellenben 16.085,212 frttal szerepelt, 

rekvés iránt, nevezett urnőknek elért 

ugy hogy az összes nemesfém-kivitel 23.630,038 
frtra ment. Mint látható, a behozatalban az 
farany, a kivitelben pedig az ezűst volt tulnyo 

mó. A mult év hasonló időszakában behozatott 

17.729,058 frt értékü arany és 40.121,547 írt 

értékü ezüst, kivitetett pedig arany 3.489,015 

frt, ezüst 2.537,004 frt értékben. JA mult évvel 
összehasonlitva tehát, az aranybehozatal ez év- 

ben 8598 frttal, az ezüstbehozatal pedig 36. 

millió 447,540 frttal csökkent, mig az aranykl- 
vitel 5.055,861 írttal s az ezüstkivitel 12.548,208 
rttal emelkedett. 

Házi szappan készitése. Ha ház- 

tartásunk szükségletére magunk akarjuk a szap- 
pant elkésziteni, ehez a következő anyagokat 
kell használnunk: 30 font összegyüjtött z iradé- 

ikot, vagy e helyett 15 font fagygyut, 10 font 
jól égetett meszet, 10 font calcinált sodát s 2 

és fél font konyhasót. Az eljárás következő: 

Mindenekelőtt a meszet annyi vizzel kell leön- 

tenünk, hogy egész tömegében porrá essék szét. 
Erre a sodát keverjük közzé, s aztán 80 font 

orró vizet öntünk folytonos kavarás közben rá, 
mire az edényt befödjük és 16 vagy 20 óráig 
gy hagyjuk állani. Másnap a tisztán kivált 
nátronlugot a keverékről leöntjük, és ezt ismét 

vagy 32 font forró vizzel kavarjuk össze, minek 
végeztével ismét állani hagyjuk, mig a lug tisz- 
tán kiválik, mely ezen leöntésnél már sokkal 
gyengébb, mint az előbbinél. Ekkor a fagygyut 
az előbb nyert erősebb luggal leőntjük s 6 óra 

hosszáig főzzük, miközben folytonosan gyengébb 
lugot öntünk utána. Utoljára a konyhasót öntjük 
bele, s ezzel is körülbelől háromnegyed óráig 
tfőzzük, mire a kivált szappant lemerjük s egy 

lyukakkal ellátott faszekrénybe öntjük át, me- 

lyet valami ruhával befedünk, s megvárjuk, mig 

a lug a szappanból ieljesen kicsepegett. Ekkor 
ezt táblákra metszük, és hogy megszáradjon, 

szellős helyre tesszük ki. Ezt az eljárást külö- 
nösen azért ajánlhatjuk, mert az igazi jó szap 
pant mindinkább kiszoritják már a mindenféle 
szappan nevet öliött hamis fabrikatumok, 

- A 

A központi borpincze - mint az 

„Ung. Post.4 irja - a földmivelési és kereske- 

delmi ministerium épületében fog felállittatni. Ez 

neménynek czélja, a mint már emlitettük, az, 

hogy a termuxt közvetlen érintkezésbe hozza a 
vevővel. Azaz, az orszag bhortermelői, kik egy 
bizonyos mennyiségü bor termeleset biztosithat- 

ják, mutatványt küldenek boraikból a pinczébe 

és a vevő itt együtt fogja találni Magyarország 

legválogatottabb borait, tudomást szerezhet arról, 

hogy melyik fajtából mennyi van készletben, s 
a szerint intézheti megrendeléseit. Hogy pedig 

a központi pinczében levő mutatványbor és az 

otthon levő közt különbség ne legyen, s a vevő 
biztositva legyen az iránt, a mit eddig, fajda- 

lom, nem mindig lehetett elérni, t. i. a vevő a 

mutatványborral ugyanazonost kapja, a ministe- 

rium ugy intézkedik, hogy minden termelő, a 
ki e pinczébe mutatványt küld, kötelezni fogja 

magát arra, hogy borát a ministerium által ki- 

kötött rendszer szerint kezeli s egyszersmind 
aláveti magát annak, hogy a ministerium kikül- 

dött közege időnként vizsgálatot tész pinczé 

jében. 

Magyar gyümölcsesemege. A 
gyümölcs minél előnyösb értékesitése czéljából 
Korchmáros Nep. Jánosné, Forintos Ludovica ur- 

nő huszonyai (zalamegyei) birtokán gyárat álli- 
tott fel. Értesülünk, az ebben feldolgozott gyü- 

mölcsesemegéből a földmivelési miniszteriumhoz 

mutatványok küldettek be, s szakértők nyilatko- 
zata szerint nagyban leendő eladási czélokra 
igen alkalmasaknak bizonyultak. A földmivelési 
miniszter, ki meleg érdeklődést tanusit minden, 
termelésünk értékesitése érdekében kifejtett tö- 

sikereért 

elismerését fejezte ki. E gyümölescsemegét a 
házi iparegylet eladási csarnokában (Váczi-utcza 

Harsányi-féle üzlet) fognak kereskedelmi forga 
lomba bocsáttatni. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. decz. 20. . 
Magyar aranyjáradék 109.94 
Magyar vasuti kölcsön ...... 125.- 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 82.25 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás.. 99.75 
wagyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás.. 96.- 

Magyar földtehermentesítési kötvény... 97.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 96.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 95.- 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 94.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 65.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 108.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 107.70 
Osztrák járadék papirban . 72.75 
Osztrák járadék ezüstben. 74.75 
Osztrák járadék aranyban. 87.50 
1860-ki osztrak államsorsjegyek 182.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 825.- 
Magyar hitelbank-reszvény 262.50 
Osztrák hitelintézet-részvény . 286.70 

Cs. és kir. arany 588- 
20 frankos arany . 938- 
Német birodalmi márka. 58.20 
London (8 havi váltókért) . 117.80 

A budapesti árutőözsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880. év decz. hó 21. : 
Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 

B Hectoliterenként . 
8l úza: Elgr. frt. kr. trt. 

Bánság, 728746 h 
. 764-783 

Tiszavidéki. . . 72-746 7 
. . 764-783 12 45 13 

Pestvidéki 728-746 
p .... 764-783 12. 30 12 55 

Fehérmegyei . .72.8-746 
, 764-783 12 45 13 

Bácskai .728-746 
... 764-783 10. 05 10 30 

Rozs: 
Magyar.. 70 -72 10. 05. 10 30 

Arpa: . 
Takarmány.. . 600 62 6. 35 6. 60 
Maláta ..2. 87 7. 40 9. 50 
Magyar 864- : 

engeri: 6. 10 6 30. 
Bénsági 5 00. 5 40 
Másnemű . b. 10. 5 20 

Repcze: ; 
Káposzta - 
Bánsági . 

Köles: 
Magyar .. 5 80. ö 40 

Szokvány: 
Buza tavaszra 

szállitandó.. 747 1165: 11 70 
Szempt. -Októb. . 

szállitandó 
Tengeriavaszra szállit. 692------ - - - 

Máj.-Jun. 
szállitandó " 6. 05. 6 11: 

Repcze káposzta 
Aug.--Szept. 
szállitandó 

Repcze bánsági 33. 34 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Bérlet 6ő. szám. 

Kolozsvártt, szerdán 1880. deczember 22. 

A szánandó férfiu. 

Vigjáték 3 felvonásban. rta: Barbier Gyula. 

Eorditotta Mártonffy Frigyes. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

Folelős szerkosző és kiadó-tulajdonos í 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Casinóknak, kávéha- 
zaknak! 

A ,„Kolozsvári Kör"-ben egy jó karban levő 

teke-asztal igen előnyös feltéttelek mellett 

ELADÓ,



(543) 

[4 " [4 - Árverezési hirdetés. 
Nemes Kolozsvármegye tekintetes köztörvényhatósági bizottsá- 

ga a mócsi járáshoz tartozó Mocs községében a mészáros ipar gya- 
korlására nézve a szabad ipart felfüggesztette és utasitotta nevezett 
község képviselő testületét, hogy a községnek hussal leendő ellátá- 
sát magán egyezkedés utján biztositsa. 

Miért alólirt által ezennel közhirré tétetik, miszerint az egyez- 
kedés, három egymás után következő févre 1880. deczember 
81-én d. e. 10-12 óra közötti időben Mócson a körjegyzői irodá- 
ban tartandó nyilvános szóbeli árverésen fog megejtetni. 

Arverezni kivánók felhivatnak az irt helyen és napon, az ár- 
verés kezdete előtt a kikiáltási árnak az árverést vezető kezéhez le- 
teendő 10 százalékával, mint bánatpénzzel ellátva megjelenni. 
AZz árverési föltételek alólirt körjegyző irodájában a hivatalos 

órák alatt megtekinthetők. 
Mócs község képviselő testületének megbizásából. 

Mócson, 1880. decz. 15. 

ENDES LAJOS, 
körjegyző. 

s.........m............ 
TISZAVOLGYI SORSJEGYEK 

kibocsátása szállitásra, havi részletfizetés mellett. : 
. 1890-ig évenként három huzás és pedig 1881-ben janudr 165., 

május 15. és szept. 15-kén. 
Fönyeremény 100,000 frt, legkisebb nyeremény 110 frt, 10 

év alatt 120 frtra emelkedvén. 
Névérték 100 frt, kamat 4%, a névértéktől, kamat, törlesztések 

s nyeremények minden időre adó- bélyeg és illetékmentesek. 
Biztositék nyujtva a tiszaszabályozási társulatok, Szeged városa, 

valamint a magyar kir. kincstár altal is. 
Osszehasonlitva más sorsjegyekkel, ezek legtőbb kamatot nyujtanak 

legmagasabb nyeremények mellett. ! 
: Az alulirt magyar leszámítoló és pénzváltó bank tiszavölgyi sors- 
jegyeket szállitásra árusit el havi részletfizetésekben törlesztendő 112 frtért, 
a folyó kamatok azonban a kiállitó bankot illetik. Ezen vételár 10 frtnak előre 
fizetése, továbbá 1881 februártól ez év novemberéig terjedő időközben 9 egyenként 

10 frtos s egy utolsó 12 frtos részletfizetésben egyenesen az alólirt bank- 
hoz küldendő be. A feltételek pontos teljesitése esetében a nyereményjog a fize- 
tések tartama alatt is a vevőt illeti. 

Bővebb feltételek a tervezetből, valamint a szállitó jegyen láthatók. 
Ezen sorsjegyek mindi ontosan a napi árfolyam szerint is kap- 
ók. jegy 8 66) 1-4 

S8z. 758-880. 
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Budapest, 1880. deczember 8, 

Magyar leszámitoló- és pénzváltó bank 
Dorottya-utoza 8, 

Ily szállitójegyek kaphatók Kolozsvártt a hitelbank- és zálogkölcsőn társulatnal. e 
esseEEs. 
00000000 

4 Apróra fürészelve, 
felhasitva és a ház- 
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ee
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szögmeter 

T i if vágatlan hoz szállitva bera- 
UzZl a fa a ház- kással együtt 

hoz szál- 2 A 

litva szögméter szögmeter 

frt kr. nt kr.ft kr. 
Bükkfa hasábos 1 rendü H2713 60 
. 2 11 20 ----- 

Gyertyánfa hasábos.. 7 50 14 - 
Tölgyfa 1 rendű 10 60 50 112 50 

10 1 . . . 10 20 - - - - 

„ dorong vastagabb..... 8i60j-- 
hántott..... - 

Nagyobb vételnél (nem kevesebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt 
engedményezek. (454) 8- 

Az ölek teljes és sürü rakásáról a raktárban meggyözödhetni, 
25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 
dasági szempontbol a tölgyfát ajánlhatom mint legolcsóbb fát ma Ko- 
lozsvártt. : i 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 32 szám az 
ugynevezett kislábosháznal, valamint Vogel Károly ur ma- 
gyar- és hidutcza szögleti üzletében. 

Tiszlettel 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 

VEGELADÁS. 

VÉGELADÁS! 
A karácsonyi és ujévi ünnepekre alkalmat óhajt- I 

ván nyujtani a n. é. közönségnek, ugy szintén az ifju- 
ságnak és hölgyeknek, van szerencsém jelenthetni, mi- 
szerint üzletemben feltünő olcsó aárban óriási válasz- 
tékban megvásárolhatni mindennemü kül. és belföldi 
galanteria, nürnbergi áruk és gyermekjátékokat. 
Az árukat mai naptól fogva még sokkal jutányo- 
sabb árba számitom, mint eddig, mivel üzletem helyi- 
ségét tavaszszal nagyobbitani van szándékomban, ennél- 
fogva mint legolcsóbb beszerzési forrást 
ajánlom becses figyelmébe mindenkinek. 

Ajánlom ezuttal óriási választékban levő czipő rak- 
táromat; némi tájékozásul ide jegyzem a következő 
árakat, u. m: 
1 pár férfi bornyubőr czipő kettős talpu 3 frt 60-tól felfelé, 
1 párnői zergebőr , ezugos , 2,, 80-tól , 
„gyermek „czipő czugos 2-tős , 2, 

„gombos.,, ) S0tól, 
„füdzős 1,, 40től, 

félezipő bőr - „ 55 kr. 
Ezen kivül ajánlom jól berendezett férfi fehérnemü 

és kalap raktáromat is. A ki tehát jó és mégis olcsó 
árut akar venni, az sziveskedjék üzletemet meglátogat- 

1. ni s a mondottak felől meggyőződni, alázattal 

Kohn Lajos. 
Fötér, br. Jósika-ház, 
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(117) 45-52 

SYOVIa9A 

3-3 

. 

UJABB SORSJEGYEK 

3",-os Záloglevél-sorsjegy 
a földalap hitelintézettől. 

Evente 6 huzással. 
február 15. Junius 15. Oktober 15. 
April 15. Augustus 155 Deozember i6. 

Főnyeremény 50,000 frt. 
Különös előnye a 3 százalékos Záloglevél-sorsjegyeknek : 
A legkisebb nyereménynyel kihuzott sorsjegyek a további nyereményhuzások- 

ban is részt vesznek, mi által alkalom nyujtatik 
egy sorsjegygyel két nyereményt csinálni. 

Mi a 3 százalékos Záloglevél-sorsjegyet minden időben költség nélkül bo- 
csátjuk ki és pedig 

pontosan a hivatalos árfolyam szerint. 
Ezen jutalék-kölcsöntörlesztések törvényszerüen gyümölesöző tőkebefektetésül 

használhatják községek, testületek, intézetek, ugyszintén gyámi és letéti pénze- 
kül és katonai házassági óvadékul. 

Első huzás 1881. február 15-én. 
Bécs, „MERCUR" 

Wonzeile 18. Wolizeile 18. 
(549) váltóüzlet kiadóhivatala. 1-4 

Deczember 1-én a herczeg Windischgrütz-sorsjegy főnyereménye egy általunk 
kiadott részvénylévél tulajdonosának jutott nyereményül. 

............ 
emeonoo meosmoomesmoozosoomosmosmoomoomo 

Még mindig a leghasznosabb 
karácsonyi és ujévi ajándéknak 

SÁRGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt, 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, ehiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 kü- 
lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szélü selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 
Valódi len fehér zsebkendök 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frtig. 
Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól 5 frtig. 
Női haáló réklik, 1 frtól ő frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. (79) 66- 
Nöi alsó szoknyák és nadrágok 90 kitól 7 frtig. 
Női piauet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyök, 1 frt 40-től 15 fitig. 
Fehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

1 frt 50 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbör és glace kesztyük, nad- 
rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 
Fehér és szines asztalnemü, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tartoó 

creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, creton és madepolan 
fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

len és pamut ingbetétek 25 krtól 8 frtig
. Len és chiffon 

; himzett stráfok és betétek, kö- 
tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 
Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 
fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 
tározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fiete tt össeget vissza- 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

Ch. Cohn, 

! 

é 

: 

tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
lőx 

eyayoyeyoegyoezyoyeooreoeee 

Unnepi irodalmi ajándékok. 
Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv 
és zenemű azonnal gyorsan és jutányosan kapható, 

vagy megrendelhető a legrövidebb idő alatt. 

a plébánia épületben a piaczi templommal szembe. 
ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. 12- 

DEMJÉN 
m. k. egyetemi könyvárusnál 

.192 mellett 
. jótállás 

gyári áron 

kap- hatók 

ZONGORÁK 
Pianinok és Hármoniumok. 

- Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 
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Erdélyben a legelső és legnagyob 

szalámi, szalona 
és mindenféle füstölt husok 

nagy raktára, 
KOLOZSVÁRTT, FŐTÉR, IPAROS-EGYLET HÁZA 

23. SZÁM. 
Alólirottak ajánljuk a vidéki és helyi t. kö- 

zönségnek szalonánk 

száraz, fehér, füstölt, paprikás, 
és mindenféle füstölt husokkal ellátott- u. m. 

sonka, oldalos, (kaiserfleisch), 
császár hus, marha nyelv, 

szafaládé, virsli, disznófősajt stb. 
nagy raktárunkat, saját gyárunkban készült szaláminkat a 
legjutányosabb árak mellett. 

Kitünő zsirnak való szalona, háj mindennap, ugy 

szintén friss olvasztott zsir kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Kolozsvártt, 1880. decz. 18. (545) 1-12 

Benigni és Lászlóczki. 
8 

o kokokk 

A sz.fehérvári a. gy 1 A deési 
kiállitási igyelemreméltó I kiállitási 
érem. éremi 

Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

Hunwald Lipótnál 
tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 

ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 
ajánlja továbbá : 

kül- és belföldi közönséges 
valamint 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

Hunwald Livót, 
B.-Magyar-utcza 4. sz. 87-100 (279) 

A 

a*"Y 

Sérvésben szenvedőknek 
a Ajánlom az én ujabban javitott ruganyos 

sérvkötőlmet, a melyek ugy a legmegerőltettebb 
munkánál, mint éjjel az ágybani fekvéskor teljesen 
lőnyösen alkalmasak a legcsekélyebb fájdalomokozat 
nélkül, és a folytonos használat után több esetben 
a fájdalom meggyógyitása is elérhető. Egyszerü 

darabja 4 és fél frt, 5 frt. Kettős darabja 7 és fél 
; frt, 9 frt. Megrendeléseknél közlendő, hogy a 

sérv jobb vagy baloldali, ugyszintén annak és a csipőnek nagysága is. Meg- 
küldetik gyorsan utánvéttel. Ezen kivül nagy raktárom van mindenrendü aezélru- 

ganyos sérvkötőkből különböző szerkezettel. Felkötök tricot szarvasbőr és 
gummiból, mely utóbbi mindkét, különösen heresérveknél, hol a sérvkötők alkal- 
magása tiltvá van, ajánlható. Kaphatók továbbá méhelőesési-kötök, lábikra 
görcsök elleni harisnyák, csörék, méhfecskendők, halhólyag külön- 
legességek, gummilepedök, jéghólyagok, altesti kötök, vizelettar 

7 tók, hugy- és pőszcsapok, belegző eszközök, méhgyürük, valamin 
minden sebészi gummi és más müszerek, a betegápoláshoz tartozók a legna- 

; gyobb választékban és solid árakon. 

; 

(449) 7-25 1. G. Zieger. Wien, Graben (Trattnerhof.) 

.................................. 
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KAROCSONYI és UJÉVI AJÁNDÉKOK! 

DEMETER JÓZSEF 
a Kolozsvártt : 

T ajánja dusan berendezett hazai- és külföldi 

játékszereit, 
valamint nagyon szép és hasznos hazai és külföldi 

diszmü tárgyait. 
A vidéki megrendeléseket felelősséggel, pontosan 

és azonnal eszközlöm. ; 

Tisztelettel 

DEMETER JÓZSEF. 
főötér, br. Radák-ház. 
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